— dograjevale gospodarsko bazo v krajevni skup-
nosti v skladu 2z interesi splosne ljudske obrambe,
dopolnjevale naérte delovanja wvseh dejavnosti ter
pripravijale pogoje za delovanje obrti, kmetijstva,
komunale in gradbeni$iva ter drufbenih dejavnosti v
vseh razmerah,

— organizacijsko, materialne in kadrovsko popol-
njevale in usposabljale organe za izvrievanje nalog
v miru, izrednih razmerah in v vojni,

— dograjevale sistem mobilizacije vseh sestavin.

87. €len

Samoupravne interesne skupnostl bodo izvajale
=lasli naslednje naloge: |

— utrjevale lastne obrambne priprave in dograje-
vale temelje obrambnih priprav organizacij zdruZe-
nega dela s svojega podroéja, zlasti z vidika delcvar‘gi]l
posameznih dejavnosti v izrednih razmerah in v vojni
ter financiranje lch dejavnosti,

— utrjevale organizacijske, materialne zlasti pa
kadrovske pogoje za svoje delovanje.

88. ¢len

Drufbenopolititne organizacije obfine bodo izva-
jale zlasti naslednje naloge: &

— puodruzbljale sploéno ljudsko obrambo in druz-
beno samozaséito pri vseh nosileih obrambnih priprav,

-— dograjevale lastne priprave na ravni obéine,
krajevnih skupnosti in organizacij zdruzenega dela ter
priprave usklajevale v socialistiéni zvezi delovnega
ljudstva,

— nadaljevale takino kadrovsko politiko na pod-
ro¢ju ljudske obrambe in druZbene samozaséite, da
bo v splodno ljudsko obrambo vkljufenih vef mladih,
Zzensk ter strokovnih kadrowv,

— dograjevale sistem informiranja in  propa-
gandne dejavnosti na vseh nivojih.

89. ¢élen

Obrambne priprave organov obéine bodo usmer-
jene zlasti na zapotavljanju organizacijskih, material-
nih in kadrovskih pogojev za: delovanje v izrednih
* razmerah in nemoten prehod iz mirnodobrega v vojno
stanje ter delovanje v wvojini.

Zato bomo izvajali zlasti naslednje naloge:

— utrjevali sistem delcvanja skupstine, predsed-
stva, komniteja za spleino ljudsko obrambo in drui-
beno samozadtito, izvrénega sveta in upravnih orga-
nov za njihovoe delovanje v miru, v izrednih razme-
rah in v wvojni,

— dopolnjevali obrambne naérte wvsch sestavin
obéine ter jih wusklajevali z organizacijami zdruZe-
nega  dela, krajevnimi  skupnostmi, samoupravnimi
interesnimi skupnostmi ter drufbenopolitifnimi or-
ganizacijami, zlasti na podro¢ju materialnih bilanc in
finaneiranja,

— dograjevali in utrjevali sistem mobilizacije
veeh sestavin splodne ljudske obrambe,

— utrjevali sistem upravnih zvez, zagotavljanje
Ziénih in kurirskih zvez za delovanje v miru in v
vojni fter zagotavljali ustrezna materialna sredstva,

— zagotovili blagovne rezerve prehrambenih pro-
izvodov in skladiiéne prostore.

90. élen

— do leta 18985 opremili vse enote in Stabe za ie-
ritorialno obrambo z osebno in kolekiivno oborozii-
vijo, intendanisko opremo, atomsko-biologko-kemiéno
opremo in s sredsivi zvesz,

— usposabljali enote in Etabe za teritorialno
obrambo za dosego &im boljiSe borbene pripravijenosti.

91. élen

— kadrovsko okrepili enote in Stabe za civilno
zas¢ito v krajevnih skupnostih in organizacijah zdru-
zenega dela, tako da bo v civilno zagtito leta 1985
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vkljudeno najmanj 17 % vsega prebivalstva obéine,

— organizirali in opremili zdruZeni odred speciali-
zirane in sploéne enote civilne zadcite,

— nadaljevali z izgradnjo vseh vrst zakloniié po
posebnem programu ter sanirali obstojeda zakloniica,
ki nimajo uporabnega dovoljenja,

— pristopili k planskemu urejanju obmodja ob-
¢ine za izvajanje ukrepov civilne zagéite.

92. €len

— krepili varnostno kulturo med obéinami in jih
masovnejie vkljucevsali v izvajanje nalog v miru ter
jih pripravljali na izvajanje nalog v izrednih razme-
rah in v vojni,

— 5 podruzbljanjem wvarnosti in druzbene samo-
zascite krepili aktivni odnos delovnih ljudi in ob-
tanov deo samoupravnega socialistiénega sisterna.

93. ¢len

Za izvajanje nalog na podrofju sploine ljudske
obrambe, civilne zastite, varnosti in druZbene samo-
zaffite bomo na vseh ravneh izvajali naslednje na-
loge:

— osnovinoe in dopolnilne usposabljali prebival-
stvo,

— z vajagmi kot obliko dopeolnilnega in praktiénega
pouka usposabljanja bomo preverjali-dejansko uspo-
sobljenost in organiziranost wvseh sestavin sploSne
ljudske obrambe,

— usposabljali kadre za opravljanje nalog sploine
ljudske obrambe in narodne zas&ite,

— ubposabljali enote in Stabe za civilno zasito.

XVI. GOSPODARJENJE S PROSTOROM
IN VARSTVO OKOLJA

94. élen

Podpisniki tega sporazuma — dogovora sogla-
famo:

— da bomo nosilei urbanizacije v cb&ini osredo-
todili svoje aktivnosti na obmoéjih, ki jih zajema
srednjerofni program stanovanjske, industrijske in
druge gradnje,

— da bomo izvajali politiko smotrnega izkori-
Stanja prostora,

— da bomo preverjali posege v prostor z vidika
ekologije, zasCite kmetijskih zemljisé in vodnih wvirov,

— zateli 5 prenovo starih delov mesta,

— v industriji bomo poskusali maksimalno izko-
ristiti razpolozljive povriine, kljub temu pa ustvariti
humano delovno okoelje in pogoje,

— zagotovili bomo samoupravno odlofanje o izrabi
proztora,

— pripravili bomo urbanistifno dekumentacijo za
obdobje 1985—1990, .

— upoitevali princip policentriénega razvoja me-
sta Lijubliane,

— pri investicijskem programiranju bomo upo-
Stevali racionalizacijo, tehnologijo in industrializacijo
ter varfevanje z energijo in to na wvseh nivojih od
strukturnih do izvedbenih naértov.

Nosilei aktivnosti na podroéju urejanja prostora
50! Komite za druzbeno planiranje in Komite za drug-
bene dejavnosti, Komunalna in Stanovanjska skup-
nost v sodelovanju z ustreznimi urbanistiénimi insti-
tucijami na podlagi smernic, ki jih dolota v smislu
zakona o druzbenem planiranju skupééina obéine ozi-
roma njen izvrini svet.

Posege v kmetijski prostor bomo uskladili z zah-
tevami kmetijskega prostorskega plana glede fuvania
kwvalitetne kmetijske zemlje in gozdov.

PODPISNIKI: OZD, SIS, MGZ, IS



